
 

DECLARATION DE CONFORMITE—DECLARATION OF CONFORMITY 
DECLARACION DE CONFORMIDAD—KONFOMITÄSERKLARUNG 

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA-DECLARACAO DE CONFORMIDADE 

Déclaration de conformité ACIS déclare sous sa responsabilité que les produits ACIS sont 
conformes à la Directive Machine 2002/95/96/CE. 
 
Declaration of conformity, we, ACIS, declare under our own responsability that our products 
ACIS comply with the Council Machines 2002/95/96/ CE. 
 
Declaracion de conformidad ACIS, declara bajo su responsabilidad que sus productos ACIS 
cumplen con la Directiva 2002/95/96/ CE. 
 
KonformitäserKlärung : Die Firma ACIS, erklärt unter ihrer vollen Verantwortlichkeit, dass 
die Produckte ACIS den Maschine-Richtlinien 2002/95/96/CE. 
 
Dichiarazione di conformita, Noi, ACIS, dichiaramo sotto la Ns. Responsabilita che nostri 
prodotti ACIS sono in conformita alla directiva macchine 2002/95/96/ CE. 
 
Declaraçao de coformidade ACIS, declara sob a sua resposabilidade que os seus produtos 
ACIS estao em conformidade com as directivas CE Maquinas 2002/95/96/CE. 
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Filtration kit - User guide 

Grupos de filtración - Guía del usuario 

Filterplatinen - Gebrauchsanleitung 

Kit de filtração - Guida per l’utente 

Impianti di filtrazione—Guida all’uso 

Platines de filtration  
4 m3/h, 6 m3/h, 10 m3/h et 15 m3/h 



 

Ce document contient des informations fondamentales pour la sécurité des personnes et des 
biens, ainsi que sur la mise en service de ce produit. L’utilisateur et l’installateur doivent impé-

rativement prendre connaissance des informations contenues dans ce document avant l’installa-
tion et la mise en service. Ce document de référence doit être conservé. 
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1. SIGNIFICATION DES SYMBOLES UTILISES DANS CE DOCUMENT 
 
 DANGER Risque d’électrocution 
 
 DANGER Risque pour les personnes 
 
 ATTENTION Risque de détérioration pour l’installation 
 
2. CONSIGNES GENERALES DE SECURITE 
 
La liste des préconisations ci-dessous n’est pas limitative, toute manipulation de 
la platine de filtration doit se faire avec le maximum de précautions. 

 
▪ L’usage de ce produit est destiné à un usage privé pour l’entretien des eaux de piscine. 
▪ Ne pas modifier la platine; toute modification celle-ci entraîne la perte de la garantie. 
▪ Utiliser pour toute réparation, exclusivement des pièces détachées fournies par le 
fabricant; celui-ci décline toute responsabilité en cas de dommages causés par 
l’utilisation de pièces de fabrication extérieure ou modifiées sans son accord préalable. 
▪ La sécurité et le bon fonctionnement de la platine seront garantis si et seulement si 
toutes les instructions d’installation et de mise en service sont respectées. 
▪ En cas de disfonctionnement ou d’avarie, veuillez vous adresser au représentant du 
fabricant le plus proche ou au Service d’Assistance Technique du fabricant. 
▪ Pour plus de sécurité, vous pouvez vous reporter à la notice d’installation de la pompe 
qui définit toutes les règles d’usage et de sécurité à suivre. 

 
3. INSTALLATION ET MONTAGE 

 
La platine de filtration est pré-montée. Elle est livrée fixée sur son socle (9) avec le tube 
central (6),  les crépines (7), les brides (3) et le bouchon centreur (déjà monté - voir 
photo page suivante). Elle est accompagnée d’une pompe de filtration, d’un tuyau de 
liaison (10) et d’un sachet comprenant le manomètre (2), le joint vanne/réservoir (11) et 
l’ensemble des raccords (voir paragraphe sur les connexions). 
 
3.1 POSITIONNEMENT ET ASSEMBLAGE 
▪ La platine de filtration doit être positionnée: 
- sur un sol de niveau, très stable et ferme, 
- de façon à ce que la vanne 6 voies soit accessible pour l’entretien courant, 
- soit au-dessous, soit au maximum à 2m au-dessus le niveau de l’eau de la piscine, 
- proche d’une évacuation d’eau, 
- et selon la norme électrique en vigueur. 
▪ Fixer la pompe sur le socle en mettant les écrous vers le haut pour faciliter un éventuel 
démontage (insérer les vis en force, en vissant par dessous). 
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3.2 CHARGEMENT DU SABLE (lavé et séché) 
▪ Contrôler le bon serrage des 8 crépines (7), 
▪ Veiller à ce que le tube vertical (6) soit bien placé au centre des crépines et que le 
bouchon centreur (ci-dessus) soit installé 
▪ Recouvrir d’eau les crépines (1/3 du filtre) afin de ralentir la chute du sable 

▪ Verser délicatement le sable par l’ouverture supérieure 
(se reporter au tableau pour la charge et la granulométrie), 
▪ Enlever le bouchon centreur. Il ne sera plus utilisé dans la 
suite du document. Aplanir la surface du sable, 
▪ S’assurer que du sable ne soit pas tombé dans le tuyau 
central (6) et nettoyer les résidus sur le réservoir de filtre. 
 
 

 

PiscinePiscinePiscinePiscine    

EgoutEgoutEgoutEgout    

PompePompePompePompe    

N° Désignation 

1 Vanne TOP 6 voies 

2 Manomètre, joint 

3 Bride 

4 Vis, ecrou 

5 Cuve  

6 Tuyau central  

7 Crépine 

8 Bouchon de vidange 

9 Socle platine 6 à 15m3 

10 Tuyau liaison filtre  

11 Joint vanne/réservoir 

Modèle A  
mm 

B  
mm Raccords Sable  

kg 
Granulo-
métrie 

6 m3/h 757 400 1’ 1/2 35 

10 m3/h 845 527 1’ 1/2 85 

15 m3/h 950 627 1’ 1/2 145 

 
0.5 
à 

0.8 
mm 

4 m3/h 726 350 1’ 1/2 20 

11 

Photo : Bouchon centreur 
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3.3 ASSEMBLAGE DE LA VANNE sur le réservoir du filtre 
▪ Placer le joint du filtre (11) dans son logement puis engager la vanne (1) dans le réser-
voir en vérifiant que le tube central (6) s’insère dans le corps de la vanne, 
▪ Placer la bride (3) pour ajuster la vanne sur le réservoir puis serrer les vis 
de façon à ce que la vanne puisse être tournée et positionnée, 
▪ Visser le raccord (photo à droite) sur l’orifice de la vanne marquée 
PUMP, 
▪ Visser le tuyau de liaison (10) sur ce raccord (prendre le bon 
côté) et sur le haut de la pompe, 
▪ Procéder au serrage final de la bride 
▪ Visser sur le corps de vanne le manomètre (2) avec son joint. 
 
3.4 CONNEXION REFOULEMENT/PISCINE 
Elle se fait par l’orifice marqué RETURN sur la vanne en utilisant le raccord adapté à 
votre installation : 

 
 
 
 
 

3.5 CONNEXION VANNE/EGOUT (orifice WASTE)  
Utiliser le raccord à voyant de turbidité :  
 
 
3.6 CONNEXION POMPE/PISCINE 
Utiliser le raccord adapté pour relier votre pompe à la piscine:  
 
 
 
 
 
 
 
3.7 BRANCHEMENTS ELECTRIQUES 
Selon les normes en vigueur (voir notice de la pompe). Nous vous recommandons de 
faire réaliser l’installation par du personnel habilité et agréé. 
 
3.8 VERIFICATIONS 
Vérifier tous les serrages. ATTENTION, pour tous les raccords munis de joints 
d’étanchéité, ne pas utiliser de produits (téflon, …). Un serrage à la main suffit. 
 

4. MISE EN SERVICE 
  
Couper l’alimentation électrique. 

▪ Remplir d’eau le corps de pompe, après avoir enlevé puis remis le couvercle, 
▪ Appuyer à fond sur la poignée de la vanne 6 voies, puis la placer face au repère     
LAVAGE (pour éviter d’endommager le joint toujours appuyer à fond sur la poignée  4 

Raccord pour PVC Ø 50 
mm à coller  

Ø 38 mm  avec collier Ø 50 mm  à coller 

ou 

PUMP 

RETURN 

Raccord pour tuyau souple Ø 38 mm 
(collier de serrage obligatoire) 

 

maniglia prima di ruotarla). 
▪ Avviare la pompa (vedi istruzioni della pompa) e lasciar scorrere verso lo scarico per 
circa 1 minuto. Questo lavaggio iniziale pulisce la sabbia dalle impurità.  
▪ Arrestare la pompa, poi mettere la valvola a 6 vie in posizione RISCIACQUO. 
Quindi avviare la pompa e lasciarla in funzione per circa 30 secondi, 
▪ Arrestare la pompa e rimettere la valvola a 6 vie in posizione FILTRAZIONE. 
Poi riavviare la pompa. 
▪ Eventualmente regolare la valvola di mandata per ottenere la portata desiderata.  
▪ Verificare l’impianto per assicurarsi dell’assenza di fughe.  
▪ Annotare la pressione indicata dal manometro quando il filtro è pulito. La pressione 
aumenta con l’insudiciamento della sabbia: Quando la pressione aumenta di circa 
0,4 bar procedere al lavaggio del filtro rispettando le indicazioni sopraelencate. 

NB: Durante la rimessa in funzione della piscina dopo lo svernamento, potrebbe essere 
necessario procedere con maggiore frequenza al contro lavaggio. 
 
5. PRECAUZIONI D’IMPIEGO 
 
Interrompere l’alimentazione elettrica. 

▪ Il filtro lavora sotto pressione; ogni ingresso d'aria nel sistema può causare l'esplosione 
di uno dei componenti provocando il rischio di ferimento grave o di deterioramento del 
materiale.  
▪ Arrestare sempre la pompa prima di manovrare la valvola a 6 vie. 
▪ Per prevenire qualsiasi deterioramento della pompa e per un utilizzo ottimale del 
sistema di filtrazione, è obbligatorio pulire regolarmente il cestello dello skimmer e il    
prefiltro della pompa (         Valvole in posizione di chiusura, pompa ferma).  
▪ Non far mai funzionare la pompa senza acqua e con le valvole completamente chiuse. 

I 
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VALVOLA  FUNZIONE VALVOLA FUNZIONE 

FILTRAZIONE 
  

Filtrazione normale e ritorno al bacino: 
Aspirazione dell’acqua dallo skimmer 
Passaggio dalla pompa e dal filtro a 
sabbia 
Ritorno nella piscina dalla bocca di 
mandata 
  

SCARICO Nessuna filtrazione: Aspira nel bacino verso 
lo Scarico 
Utilizzato per abbassare il livello dell’acqua 
nella piscina quando è troppo alto 

LAVAGGIO Pulizia della sabbia mediante contro 
lavaggio (~3min) 
Utilizzato quando: 
- Manometro aumenta di 0,4 bar rispetto 
al valore iniziale 
- Assenza di potenza alla bocca di 
mandata 
  

CIRCOLAZIONE  Nessuna filtrazione, aspira nel bacino verso 
la Mandata 
Permette una migliore diffusione dei prodotti 
di trattamento nella piscina poiché non 
passa nella sabbia 
Da utilizzare solo nei casi in cui trattate 
l’acqua 
  

RISCIACQUO  Dopo un lavaggio: Pulizia della valvola 
Permette di riposizionare la sabbia e di 
eliminare le impurità rimanenti 
  

Arresta ogni circolazione 
Posizione obbligatoria per la pulizia del 
prefiltro della pompa 

CHIUSO 
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3.3 ASSEMBLAGGIO DELLA VALVOLA sul serbatoio del filtro  
▪ Posizionare il giunto del filtro (11) nel suo alloggio e in seguito inserire la valvola (1) 
nel serbatoio verificando che il tubo centrale (6) si inserisca nel corpo della 
valvola, 
▪ Posizionare la flangia (3) per regolare la valvola sul serbatoio e poi 
stringere le viti in modo che la valvola possa essere ruotata e posizionata, 
▪ Avvitare il raccordo (foto a destra) sull’apertura della valvola 
denominata PUMP 
▪ Avvitare il tubo di collegamento (10) sul raccordo (sul lato 
corretto) e sulla parte alta della pompa, 
▪ Procedere al fissaggio finale della flangia 
▪ Avvitare sul corpo della valvola il manometro (2) con il suo 
giunto. 

 
3.4 COLLEGAMENTO MANDATA/PISCINA  

       Si effettua dall’apertura denominata RETURN sulla valvola utilizzando il raccordo idoneo 
al vostro impianto: 

 
 
 
 
 

3.5 COLLEGAMENTO VALVOLA/SCARICO (apertura WASTE) 
Utilizzare il raccordo a sensore di torbidità: 
 

       3.6 COLLEGAMENTO POMPA/PISCINA 
       Utilizzare il raccordo adatto a collegare la pompa alla piscina: 

 
 
 
 
 
 
3.7 COLLEGAMENTI ELETTRICI 
Secondo le normative in vigore (vedi istruzioni della pompa). Vi consigliamo di far 
realizzare l’installazione a personale abilitato e riconosciuto. 

 
3.8 VERIFICHE 
Controllare tutti i serraggi. ATTENZIONE a tutte le connessioni con o'ring, non utilizzare 
sigillanti (teflon, ...). Stretto a mano solo. 
 

4. MESSA IN SERVIZIO 
  
Interrompere l’alimentazione elettrica. 

▪ Riempire d’acqua il corpo della pompa, dopo aver tolto e poi rimesso il coperchio, 
▪ Premere a fondo sulla maniglia della valvola a 6 vie, e poi posizionarla di fronte al 
segnale LAVAGGIO (per evitare di danneggiare il giunto premere sempre a fondo sulla  24 

Raccordo per PVC ∅  50 
mm da incollare  

Ø 38 mm  con collare 
Ø 50 mm  da incollare 

o 

PUMP 

RETURN 

Raccordo per tubo flessibile ∅ 38 
mm (collare di serraggio 
obbligatorio) 
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avant de la tourner). 
▪ Amorcer la pompe (voir notice de la pompe) et laisser couler vers l’égout pendant envi-
ron 1 minute, ce lavage initial nettoie le sable de ses impuretés. 
▪ Stopper la pompe, puis mettre la vanne 6 voies en position RINÇAGE.  
Puis démarrer la pompe et la laisser tourner environ 30 secondes,  
▪ Couper la pompe et remettre la vanne 6 voies en position FILTRATION.  
Puis redémarrer la pompe. 
▪ Éventuellement régler la vanne de refoulement pour obtenir le débit désiré. 
▪ Vérifier l’installation pour s’assurer de l’absence de toute fuite. 
▪ Noter la pression affichée par le manomètre quand le filtre est propre. La pression 
augmente avec l’encrassement du sable : Lorsque la pression a augmenté d’envi-
ron 0,4 bar procéder à un lavage du filtre en respectant les consignes ci-dessus. 
 

NB: Lors de la remise en fonction de la piscine après hivernage, il peut être nécessaire de 
procéder plus fréquemment à un contre lavage. 
 
5. PRECAUTIONS D’EMPLOI 
  
Couper l’alimentation électrique. 
 ▪ Le filtre travaille sous pression; toute entrée d’air dans le système peut provoquer 

l’explosion d’un des composants causant un risque de blessure grave ou de détériora-
tion du matériel. 

 ▪ Toujours stopper la pompe avant de manœuvrer la vanne 6 voies. 
 ▪ Pour prévenir toute détérioration de la pompe et pour une utilisation optimale du 

système de filtration, il est impératif de nettoyer régulièrement le panier du skimmer 
et le pré filtre de la pompe (       Vannes en positions fermées, pompe arrêtée). 

 ▪ Ne jamais faire fonctionner la pompe sans eau et vannes entièrement fermées. 
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VANNE  FONCTION VANNE FONCTION 

FILTRATION 
  

Filtration normale et retour au bassin: 
Aspiration de l’eau par le skimmer 
Passage par la pompe puis filtre à sable 
Retour dans la piscine par buse de re-
foulement  

ÉGOUT Pas de filtration: aspire dans le bassin vers 
Egoût 
Utilisé pour baisser le niveau d’eau dans 
votre piscine lorsqu’il est trop haut 

LAVAGE  Nettoyage du sable par contre lavage 
(~3min) 
Utilisé quand: 
- Manomètre augmente de 0,4 bars par 
rapport au repère initial 
- Manque de puissance à la buse de 
refoulement 

CIRCULATION Pas de filtration, aspire dans le bassin vers 
Refoulement 
Permet une meilleure diffusion des produits 
de traitement dans votre piscine car ne 
passe pas dans le  sable 
A n’utiliser que dans les cas où vous traitez 
votre eau 

RINÇAGE  Après un lavage: nettoyage de la vanne 
Permet de repositionner le sable et 
évacuer les impuretés restantes 

Ferme toute circulation 
Position obligatoire pour le nettoyage du 
pré filtre de la pompe 
 

FERMÉ 


